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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

Le législation, première chambr e , 

misi p9,r le Ministre des Commu­ 

Lications, le 24 septembre 1959, 
l'une demande d'avis sur un pro­ 

iet d' nrrêté royal "portant fixél­ 

.Lon de l'allocation due aux 

iembr-e s des jurys des examens de 

'ecrutement d'agents auxiliaires 

l'Administration des postes", 

donné le 5 octobre 1959 l'avis 

.u t van t 

L.6846/1. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wotgeving, eerste kamer, de ~4e 
september 1959 door de Minïster 

van Verkeerswezen verzocht hem 

van advies te dienen over een 

ontwerp van koninklijk ~8s1uit 

"houdende vaststelling van de toe­ 

lqge verschuldigd n.an de leden veln 

de jury's vqn d examens voor aan­ 

werving van hu Lpkr-a ch t en bij het 

stuur posterijen"9 heeft de 

5e oktober 1959 het volgend advies 

gegeven : 



ML. - 2 - L. 6846/1. 

L'alinéa 2 du préambule devrait mentionner 

que l'arrêté du Régent du 29 mars 1950 a été modifié 

par les arrêtés royaux des 31 juillet 1952 et 30 août 

i 954. 

L'alinéa 3 devrait être remplacé par le con­ 

sidérant suivant ~ 

"Considérant qu'il est nécessai.re pour l' Ad­ 

ministration des postes de recruter du rsonnel auxi­ 

liaire afin d'assurer des services incomplets ou in­ 

termittents et d'opérer par voie d'examen une sélection 

parmi les candidatsï". 

A l'alinéa 4, les termes "en raison des exi­ 

gences d'organisation" peuvent être omis sans inconvé­ 

nient. 

Au même alinéa, il convient en outre de sup­ 

primer le' trait d'union entre les termes "fonctionnaires" 

". " et examlnateurs • 

L'alinéa 6 du préambule serait mieux rédigé 

comme suit: 

"Considérant qu' y a lieu de fixer les taux 

de ces alloc ions analogie avec ceux qui sont pré- 

vus à l'arrêté royal du 14 avril 1939 fixant les in­ 

demnités de vacation et de éjour d s membres des jurys 

de concours ou d'examens organisés le Sec tariat 

permanent de recrutement?". 

.. I) • / • 0-« 



ML. - 3 - 46/1. 

A l'article 1er, il y aurait lieu de supprimer 

le signe ")" placé après les signes 10, 2° et 3°. 

Au dernier alinéa de cet article, il faudrait 

omettre le terme "ci-dessus". 

second alinéa de l'article 2 devrait faire 

l'objet d'un artiole 3. 
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Het tweede d van de aanhef zou moeten ver­ 

melden da t het besluit van de Regent van 29 maar-t 1950 

gewijzigd is bij de koninklijke besluiten van 31 juli 

1952 en 30 s'ugustus 1954. 

Het derde lid vervange men door de volgende 

considerans : 

ft Overwegende dn t het noodzakelijk is, dat het 

Bestuur der posterijen hulppersoneel aanwerft ten einde 

onvolledige of intermitterende diensten te verzekeren, 

en door middel van een examen een keuze doet uit de 

kandi da ten; !f •. 

Het vierde lid van 

volgt worden gelezen 

aanhef kan beter als 

"OvorwcgGnde t het aang ewe z on is dat die 

examens bij voorkeur 's zondags plaats hebben en dat 

de tot de examoncorun t e behoronde amb t ennr cn de 

examenwe buiten hun diensturen verbeteren;". 

Het zesde lid van de a.m he f leze men als volgt: 

"Overwegende het tn,rief van d toelagen 

dient te worden bepaald overeenkomstig t tarief dat 

is vastgost d bij het koninklijk besluit van 14 april 

1939 houdendo vaststoll van de vacati l en 

verblijfsvergoodingon a·~m de leden der cxamcncommä e s ä e a 

voor door het Vnst W(;rvingssecrot"~riant ingerichte 

gewone of vergolijkende xamens;tl. 

. .. / ... 
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In artikel 1 schrûppe men het teken ,,)n na 

1 • 1 20 en 3 u • 

In het lûó"tste lid van di t ,qrtikel s c hr-ap pe 

men het woord "hierboven". 

Het tweede lid van artikel 2 zou artikel 3 
moeten worden. 

In de Nederlélndse tekst van het opschrift, 

de derde considerans en artikel 1, vervange mon het 

woord "jury" door "(examen)commissie". 
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La chambre était composée de kamer was samengesteld uit 

Messieurs : J.SUETENS, 
de Heren 

premier président, 
eerste-voorzitter, 

L.MOUREAU, 
G.HOLOYE, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

L.FREDERICQ, 

J.LIMPENS, 

assesseurs de la section 
de légis12tion, 
bijzitters van de Rfdeling 
wetgeving, 

C.ROUSSEAUX, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la 
version française et la version 
hée;rlandaise a été vérifiée 
so~s le contrele de M.J.SUETENS. 

Le rapport a été présenté 
par M.J.LIGOT, substitut. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.J.SUETENS. 

Het vors word uitge- 
brRcht door de H.J.LIGOT,substituut. 

LE G REFJ!'I ER DE GRIFFIER, LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

(s.) C.ROUSSEAUX. (s.) J. SUETENS. 


